
Radu APOSTOL 

Tema: " . . .  de pe stradă!" .  Echipele: regizori şi actori, dotaţi cu reportofoane, 
aparate de fotografiat şi camere de filmat. 

• 

Tema pe care mi-am ales-o a fost "Mania jocurilor de noroc". I n  România, se 
manifestă foarte acut, cu precădere în med i i le sociale aflate la periferie, tentaţia 
unui câştig substanţial imediat, care să rotunjească venituri le fami l ie i  sau care să 
te scoată din criza financiară, ocol ind - la fel de celebra deja - funcţie a 
cămătari lor. 

În cartierul în care am copi lărit, Drumul Taberei, pe fiecare stradă principală 
există zeci de localuri în care jocuri le de noroc se practică cu patimă. M-am dus la 
prieteni i  mei d in copilărie şi am convins pe doi d intre ei să-mi permită mie şi unui 
cameraman să-i f i lmăm şi să-i intervievăm într-o noapte când "vor merge în 
pockere". 

Am plecat, deci, pe stradă împreună cu un actor, Viorel Cojanu, dotaţi cu 
cameră de fi lmat şi reportofon. Am evitat să le spunem celor doi că Viorel este 
actor. Am spus doar că-i cameraman, pentru ca "personajele" să se manifeste în 
depl ina lor l ibertate. Aveam convingerea că, pentru e i ,  prezenţa unui cameraman 
la realizarea unui  "fi lmuleţ" despre jocuri de noroc, avându-i pe ei doi ca personaje, 
nu era prin n imic neobişnuită. In schimb, ca să le justific prezenţa unui actor, care 
ar urma să-I interpreteze pe unul d intre e i ,  ar fi însemnat ca l ibertatea lor de 
manifestare să fie permanent anih i lată de problema "da' cum m-o face ăsta pe 
mine?!" .  M isia mea o cunoşteau, ştiau că sunt regizor, dar m-am substitu it pe cât 
posib i l  unui reporter, necerându-le să facă nimic special ,  ci doar punând întrebări. 
In ply_s, mă tratau ca pe un "tovarăş", aveau încredere în mine. 

l ntrebări le vizau atât obţinerea de informaţi i  despre t ipuri le de joc, sumele 
investite, câştiguri , pierderi ,  t ipur i  de săl i ,  tehn ică de joc - răspunsuri care ne 
puteau contura mai mult o radiografiere a temei ,  date tehnice; dar mai ales, au fost 
importante întrebări le ,  pr in ale căror răspunsur i puteam identifica natura 
jucători l ior, condiţia lor socială, orizontul lor cu ltural, preferinţe muzicale, prima 
experienţă a jocurilor (botezul) ,  cea mai nefericită experienţă, cel mai mare câştig, 
credinţă, superstiţi i ,  prietenie, atitudine, fami l ie . . .  

În genera l ,  vânam experienţe personale, pri n  a căror natu raleţe ş i  
subiectivitate a relatări i ,  să  putem surprinde ineditu l ,  particu larul ,  specificu l ,  "sarea 
şi piperul" acestei tagme, deci potenţialul /ar de teatralitate. 

Ulterior, în aceeaşi mansardă d in Matei Voievod, am cules textele rezultate 
din materialele înregistrate. Recunosc că a fost poate cea mai d ificilă întâln ire a 
mea cu Limba Română. 

Cunoştinţele mele în materie de sintaxă, topică, fonetică, ortografie mi-au 
părut inuti le. Nu atât argou l ,  multitudinea de cuvinte sau sintagme, al căror înţeles 
nu-l ştiam, m-au blocat în înţelegerea materialu lu i ,  ci neputinţa de a urmări vreo 
idee, de a prinde vreun sens chiar şi al cuvintelor pe care le ştiam , sau credeam 
că le ştiu .  lncercând să scriu ceea ce spuneau şi, u lterior, citind , nu înţelegeam 
absolut n imic. Ajunsesem să nu mai înţeleg cum de-am putut avea totuşi un d ialog 



de câteva ore bune cu acei oamen i !  Mi-era imposib i l ,  scri ind şi citind, să pot urmări 
vreo afirmaţie şi să rămân cu vreun sens. Şi totuşi ,  petrecusem ore bune în 
compania acelor oameni ,  iar întrebări le plecau de la afirmaţi i le lor, ceea ce 
înseamnă că în fata lor f i ind, văzându-i ,  auzindu- i ,  capacitatea mea de înţelegere 
- şi vreau să cred că şi capacitatea lor de comunicare - erau mult mai mari , mai 
pregnante. 

În primul rând, sensuri le pe care le căutam erau vitregite, în textul scris pe 
care îl aveam sub ochi ,  de absenţa l imbajului nonverbal al personajelor mele. 

Limbaju l  mimico-gestual , pe care îl dezvoltau comunicând cu mine, făcea de 
multe ori să nu fie necesar cuvântul rostit. În consecinţă, şi la ei "pauzele" erau de 
multe ori mai importante decât cuvântul rostit (aşa cum se spune şi în teatru) .  

Comunicarea dintre ei era ş i  mai specială. E foarte interesant de  analizat şi 
de urmărit ce transformări, ce semnificaţi i suportă cuvintele la acei oameni între 
care comunicarea "e d incolo de cuvinte". Experienţele comune, prietenia, 
habitarea într-un anumit mediu ,  cunoaşterea foarte bine a temei abordate într-o 
relaţie, transformă comunicarea într-un spectacol, în care cuvântul rostit are 
aproape funcţia unei borne de ki lometraj pentru un conducător auto, sau poate, 
cum ar spune Artaud, "cuvântul rostit În teatru ar trebui să aibă semnificaţia pe 
care o are cuvântul rostit Într-un vis". 

Cu toate că întâlnirea noastră a purtat amprenta unui interviu - vânam deci 
"poveşti" - atenţia personajelor mele faţă de narativitate era aproape nulă. De 
fiecare dată când pe bandă identificam o întâmplare, care mi-a fost relatată de 
unul dintre ei sau de amândoi, În scris, îmi devenea mult mai pregnantă absenţa 
unei acţiuni_parcursive. Coerenţa evenimentelor o puteai identifica doar din 
înlănţu irea senzaţii lor şi reacţi i lor organice ale celor doi ; doar In cazul relatării 
acestor "stări şi senzaţi i", trăite de cei doi , abundau amănuntele. In rest, propoziţii 
scurte, el iptice, fără o concordanţă a t impuri lor. 

Pe lângă limbajul mimico-gestual, pe care textul rezultat d in transpunere nu-l 
conţine, am remarcat functia deosebită pe care o aveau atitudini le lor faţă de 
d iversele teme abordate în d iscuţie. Când spun atitudine, mă refer la un tot de 
informaţi i ,  pe care reuşeau să mi le transmită atunci şi acolo, prin simpla respiraţie, 
prin mutarea centru lu i  de atenţie, prin reacţ i i le la factorii externi sau la orice 
eveniment - cât de mărunt - care se producea concomitent întâln i ri i  noastre. 

Textul scris, care a rezultat din întrevederea noastră nu conţine toate aceste 
informaţi i .  Nu cred că atitudinea "pro-didascal i i" dintr-un text dramatic, poate 
supl in i  multiplele nive luri de comunicare între semeni .  

Cu toate acestea,  la două săptămâni de la interviu trebuia să producem pe 
scen� Teatrulu i  ACT, cu actori , acele secvenţe de viaţă, pe care le-am investigat. 

I ntr-o astfel de aventură, angajarea actorului presupune alte mij loace de 
abordare. Mai exact spus, condiţia de actor în anul întâi cred că e mai aproape de 
aceea a actorulu i impl icat În teatrul documentar. Prezenţa sa la interviu ,  
participarea efectivă sunt obligatori i .  Ţ in  minte că, la un moment dat, în  faza de 
cu legere a textu lu i ,  Viorel a simţit nevoia să citească C\:J glas tare "bucăţile de text" 
rezultate şi care mie nu-mi transmiteau nici un sens. Incercarea de a remarca şi 
u lterior de a reda d iferenţele specifice de emisie, intonaţia, uneori chiar şi textura 
voci i ,  are ca efect imediat conţinerea - cumva "din afară" - a unui sens. Spiritul de 
observaţie, prezenţa de spirit, uneori improvizaţia, s imţul critic sunt indispensabi le 
unui creator (actor, regizor) într-o astfel de aventură, c l ipă de cl ipă. 
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Pe de altă parte, acest tip de abordare a unei teme, cu real potenţial teatra l ,  
scoate la iveală d iferenţele majore, acute uneori , între "limba vorbită" şi cea 
l iterară, între limba vorbită de publicurile noastre şi cea de pe scena noastră. 
Dicţionarele cunosc multiple reeditări , pentru că l imba e un organism viu. Cred că 
este absurd, scri ind un text menit să fie prezentat pe o scenă,  să aştepţi 
reeditări le, în loc "să scrii de pe strad§'. 

Un alt aspect foarte important al experienţei pe care am trăit-o, dând nas cu 
teatru l documentar şi în căutarea noastră de a recupera teatralitatea străzii, a fost 
confruntarea materialu lu i  structu rat de noi cu reprezentanţi ai comunităţ i i .  La 
această întâln i re dramAcum,  am invitat şi impresari ai formaţi i lor de Hip-Hop. 
Confruntarea cu e i ,  în aceeaşi întâlnire de la Teatru l ACT, a scos la iveală un 
potenţial creativ în medi i  despre care până atunci ş i noi, dar şi publ icul nostru , fie 
ştiam foarte puţin ,  fie deloc. 

Această metodă de confruntare, "de testare" a materialului teatral de către 
comunitate (reprezentată mai ales prin oameni a căror existenţă este direct legată 
de temă) , anterior întâln iri i  f ireşti cu publ icuri le de teatru , se dovedeşte a fi foarte 
sănătoasă peisaju lu i  nostru teatral .  Devine, în primul rând, un dialog real 
artişti-comunitate, nemediat printr-un produs deja f init. N-am simţit nici o secundă 
că intimitatea mea creativă ar fi violată ori încorsetată. Ci d impotrivă, am perceput 
această reacţie ca pe un sfat al persoanei iubite, faţă de o problemă a mea, căreia 
îi caut rezolvare. 

Teatru l are o formă simplă de val idare a unei experienţe: comunicarea care 
se produce la întâln irea cu spectatori i . Cei doi actori , Mihai Cuciumeanu şi Cătăl in 
Stanciu au avut pur şi simplu succes, erau pl in i  de umor şi caldură,  provocau 
reacţii de distanţare i ronică şi s impatie pentru două personaje surprinzătoare, dar 
verosimi le. 
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Proiect pentru un centru de creatie şi educaţie teatrală 
plasat intr-un mediu remodelat prin conversia unui spaţiu industrial 

MISIUNE 
"Trafic Greu" îşi asumă funcţia de mediator teatral, restituie funcţia 

artistică a teatrului în societate, insistând pe indispensabila utilitate a 
teatrului ca vector de comunicare în mediul social. 

"Trafic Greu" îşi propune să funcţioneze ca un centru multifuncţional şi 
multidisciplinar, independent în raport cu sistemul instituţi i lor de spectacol, concentrat 
pe noile forme de expresie artistică create de tineri şi adresate preponderent 
acestora, într-o firească relaţie cu noile tehnologii şi rezultate ale şti inţelor sociale. 

Modal itatea principală de acţiune constă în a crea evenimente artistice şi 
ateliere de lucru stimulative pentru dezvoltarea unei relaţii între cetăţeni ,  artişti, 
mediatori culturali , educatori şi asistenţi social i .  


